
Žádost o tvůrčí stipendium Hany Žantovské na překlad poezie do češtiny 

Jméno a příjmení:

Adresa:

Den, měsíc a rok narození:

Telefonické a e-mailové spojení:

Jméno a země původu překládaného autora:

Název díla v originále:

Název díla v českém překladu (uveďte, zda jde o pracovní název):

Jméno a adresa nakladatele:

Datum podepsání smlouvy:

Termín odevzdání díla nakladateli:

Rok českého vydání:

Rozsah předložené ukázky překladu (minimálně 200 veršů spolu s originálem):

Povinností držitele stipendia je předat Obci překladatelů 3 výtisky knihy 

nejpozději do 4 týdnů po jejím uvedení na trh.

Povinností držitele stipendia je také zajistit u nakladatele, aby na rubu titulního 

listu vydávaného díla byla tato formulace:

Kniha vychází s finanční podporou překladatelského stipendia Hany 

Žantovské

Datum a podpis:                                                                         

Ze stanov Stipendia H. Ž.



f) spolu s žádostí pošlou / doručí na výše uvedenou adresu OP ověřenou kopii 
licenční smlouvy nakladatelské, kterou uzavřely s nakladatelem, jenž se zavázal,
že užije dílo rozmnožováním a rozšiřováním v knižní podobě na svůj účet a 
odpovědnost a že zahájí povinné rozšiřování rozmnoženin nejpozději do 31. 12. 
následujícího roku;


	Povinností držitele stipendia je předat Obci překladatelů 3 výtisky knihy nejpozději do 4 týdnů po jejím uvedení na trh.

